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I. ЦЪль учреждена Товарищества, его права и 
обязанности.

§ 1. Бартоломейское кооперативное Товари
щество молочнаго хозяйства учреждается для артель
ной переработки молока и наивыгоднййшаго сбыта 
продуктовъ этой переработки.

§ 2. Для достижения означенной цйли Това
рищество устраиваетъ въ Бартоломей артельную 
маслодельню для приготовлешямасла, сыра и дру- 
гихъ молочныхъ продуктовъ, а также, въ случай 
признанш этого необходимыми свинарню для 
откармливашя свиней. BmTctT съ гймъ, Товарище
ству предоставляется право устраивать въ болйе 
отдаленныхъ
пункты для отд,йлен1я сливокъ и вспомогательныя 
маслод'йльни.

§ 3. Товариществу дозволяется открывать и 
содержать въ Россш и заграницею, съ соблюдешемъ 
существующихъ постановлены и съ надлежащего 
разрйщен!я, конторы, склады, магазины и агенства 
для покупки и сбыта вышеуказанныхъ предметовъ 
и исполнения другихъ поручен!й своихъ членовъ.

§ 4. Товариществу предоставляется право, 
для достиженш нам'йченныхъ въ семъ уставТ цйлей, 
прюбр-йтать въ собственность, отчуждать и закла
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дывать движимый и недвижимый имущества, нани
мать нужный для него помещены и вообще всту
пать, съ соблюдешемъ существующихъ узаконены, 
во всяк1е, дозволенные закономъ, договоры.

§ 5. Товарищество им'Ьетъ печать съ изобра- 
жешемъ его наименован!я.

§ 6. Товарищество подчиняется надзору ме
стной полицейской власти на общемъ основании. 
Относительно платежа гильдейскихъ пошлинъ и 
другихъ повинностей и сборовъ Товарищество руко
водствуется всеми действующими, а равно и мо
гущими быть изданными впредь на сей предмета» 
правилами.

§ 7. Товарищество открываетъ свои действы 
по вступленш въ него членовъ въ числе, вдвое 
болыпемъ противъ числа лицъ, требующагося въ 
состава, правлены и ревиз10нной коммисш. Въ слу
чае неоткрытая своихъ действий въ течение двухъ 
летъ со дня распубликованы устава, Товарищество 
считается несостоявшимся. Равнымъ образомъ То
варищество обязано ликвидировать свои дела, 
если впоследствш число членовъ его составитъ 
менее цифры, требуемой для открыты действы 
Товарищества.

И. Составь Товарищества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 8. Въ число членовъ Товарищества можетъ 
вступить каждый скотовладелецъ

о чемъ должно быть подано заявлены прав-
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лешю, которое постановляетъ о приняли желающаго 
вступить въ число членовъ Товарищества и взы
скиваете съ него установленный для вступающихъ 
членовъ взносъ.

Прим"Ьчан1е. Къ участию въ Товариществ^ 
не допускаются: а) лица, не достигшая совершеннол-fe- 
пя, за исключешемъ им'Ьющихъ классные чины, и во
спитанники учебныхъ заведешй, б) состояшде на дей
ствительной службе нижше воинск1е чины и юнкера и 
в) лица подверглпяся ограниченш правъ по суду.

§ 9. Каждый новый членъ обязанъ при всту- 
пленш въ Товарищество внести за каждую имею
щуюся въ его стадТ корову отъ 1 до 5 рублей, 
смотря по тому, какой размере, взноса будете, уста- 
новленъ общимъ собрашемъ на предмете, устройства 
артельной маслодельни.

§ 10. Въ случае прюбретенш членомъ То
варищества впоследствии большаго числа корове., 
онъ обязуется доплатить за каждую добавочную 
голову такую же сумму, какая была установлена об
щимъ собрашемъ при учреждении Товарищества (§9).

§ 11. Каждый членъ можете, выбыть изъ То
варищества во всякое время, о чемъ должно быть 
заявлено правленш Товарищества. При этомъ од
нако выбывшимъ можете, считаться тотъ лишь, 
кто исполнилъ все свои обязательства предъ То- 
вариществомъ.
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§ 12. Суммы, внесенный въ Товарищество* 
какъ при самомъ вступленш въ число членовъ, 
такъ и впоследствш при увеличены числа коровъ 
въ хозяйстве, остаются при выбыли изъ Товари
щества въ пользу посл'Ьдняго, если только общее 
собрате не сдЪлаетъ особаго на сей предметъ по
становлены.

§ 13. Если членъ Товарищества продастъ 
кому нибудь свое имеше или усадьбу, или-же 
сдастъ ихъ въ аренду, то права такого члена То
варищества могутъ перейти къ новому владельцу 
или арендатору, если посл'Ьдше примутъ на себя 
все обязанности этого члена Товарищества.

§ 14. Каждый членъ Товарищества обязанъ 
поставлять въ маслодельню Товарищества все по
лучаемое отъ принадлежащих^, ему коровъ молоко 
или сливки, за исключешемъ того количества, ко
торое необходимо для домашняго потреблены. 
Вместе съ темъ членъ Товарищества не въ праве 
продавать молочные продукты, а также цельное 
молоко, за исключешемъ небольшого, разрешаемая 
правлешемъ количества, лицамъ, не имеющимъ 
собственныхъ коровъ. Членамъ Товарищества пре
доставляется право получать обратно изъ масло
дельни или изъ сливочнаго пункта снятое молоко, 
пахтанье же остается въ маслодельне. По поста- 
новлешю общаго собраны маслодельня можетъ по
купать и снятое молоко для приготовлены молоч- 
ныхъ продуктовъ и для откармливаны свиней.

§ 15. Каждый членъ Товарищества долженъ 
доставлять въ маслодельню только хорошее молоко ;



7

если будетъ доставлено непригодное молоко или же 
молочная посуда будетъ не чиста, то управляющш 
маслодельней имеешь право возвратить молоко. 
Въ случае повторены такихъ упущены, правлены 
имеетъ право наложить штрафъ на неаккуратнаго 
члена Товарищества въ размере 50 коп. съ каждой 
коровы и возвратить молоко. Если и после этого 
неисправность не прекратится, общее собрате исклю
чаешь такого члена изъ состава Товарищества, 
причемъ онъ не имеетъ право требовать возврата 
техъ взносовъ, которые были сделаны имъ какъ 
при вступлены въ Товарищество, такъ и впо
следствии.

§ 16. Цена молока назначается сообразно ко
личеству жира въ молоке или сливкахъ и опреде
ляется правлешемъ не менее двухъ разъ въ месяцъ.

§ 17. Расплата за доставленное членами То
варищества молоко производится правлешемъ разъ 
въ месяцъ по рыночнымъ ценамъ.

§ 18. По заключеннымъ, по постановленымъ 
общихъ собраны, займамъ все члены Товарищества 
отвечаютъ пропорционально числу принадлежащихъ 
каждому члену Товарищества коровъ, причемъ 
ответственность не идетъ далее стоимости принад
лежащихъ члену коровъ.

§ 19. Если членъ Товарищества, вследствы 
постигшаго его несчасты или вообще бедственнаго 
положены не въ состояны содержать соответствую
щая размерамъ его усадьбы количества коровъ,
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то общему собрашю предоставляется заключать въ 
пользу этого члена заемъ, за который отв'Ьчаютъ 
все члены Товарищества порядкомъ, указаннымъ 
въ § 18.

flpHMtqaHie. Соотв-feicTBie между размЪромъ 
усадьбы члена Товарищества и количествомъ принад- 
лежащаго ему скота определяется общимъ собрашемъ 
членовъ Товарищества.

§ 20. Вопросъ о томъ, въ какихъ сосудахъ 
и на какихъ телЪгахъ должно возиться молоко, 
когда и сколько разъ въ день долженъ быть до
ставляема. этотъ продукте., наконецъ, должны ли 
доставлять молоко сами члены Товарищества или 
же доставка эта должна быть производима особыми 
нанятыми для этой щЬли лицами, определяется 
общимъ собрашемъ членовъ Товарищества.

III. Управление делами Товарищества.

§ 21. Делами Товарищества ведаютъ: а) об
щее собрате членовъ Товарищества, б) правлеше 
и в) ревизионная коммисы.

А. О б щ i я с о б р а н i я.

§ 22. Общш собраны членовъ бываютъ обык- 
новенныя и чрезвычайный.
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§ 23. Обыкновенный собраны созываются 
одинъ разъ въ годъ не позже какъ черезъ 2 ме
сяца по окончанш операщоннаго года для разсмо- 
трены и утверждения отчета и баланса за истекшш 
годъ, см-Ьты расходовъ и плана действ!й на на- 
ступившш годъ, докладовъ правлены и ревизюнной 
коммисш, заявлен!Й членовъ Товарищества и дру- 
гихъ текущихъ д'Ьлъ, а также для избраны чле
новъ правлены и кандидатовъ къ нимъ, а равно 
членовъ ревизионной коммисы.

Прим"Ьчан1е. Первое общее собрате членовъ 
созывается, вслЪдъ за утверждешемъ устава Товари
щества учредителями онаго. Последующая обнпя со
брания созываетъ правление.

§ 24. Чрезвычайный общы собраны могутъ 
быть созываемы либо по постановлешю предыду- 
щаго общаго собраны, либо по усмотр'Ьшю правле
ны и ревиз!Онной коммисш, либо же по требованию 
не менее Vi о части вс^хъ членовъ Товарищества.

§ 25. Въ общемъ собраны каждый членъ 
Товарищества им^етъ право одного голоса.

§ 26. О времени и месте каждаго общаго 
собраны, а равно о предметахъ подлежащих-!, его 
обсужденш, члены уведомляются особыми пове
стками и публикациями за четыре недели до дня 
собраны. О томъ же доводится заблаговременно 
до сведены местнаго полицейскаго начальства, 
причемъ въ общихъ собраныхъ могутъ быть об
суждаемы те лишь вопросы, о разсмотренш коихъ 
доведено до сведены полицш.
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§ 27. Общдя собран!я считаются состоявши
мися, если въ нихъ прибыло не мешке х/з части 
всЬхъ членовъ Товарищества, для решены же во
проса объ изм^нен1и устава требуется присутств!е 

‘2/з всЬхъ членовъ Товарищества.

§ 28. Дела въ общемъ собран!и решаются 
простымъ большинствомъ голосовъ.

§ 29. Несостоявшееся, за неявкою опред-Ьлен- 
наго въ предыдущемъ параграфе числа членовъ, 
общее собрате созывается вторично черезъ две 
недели после несостоявшагося собраны, причемъ 
въ этомъ случай оно признается состоявшимся, 
какое бы число членовъ Товарищества не прибыло 
на такое собрате, что должно быть оговорено въ 
объявлении о такомъ вторичномъ собранш, д'Ьлае- 
момъ немедленно установленнымъ порядкомъ. Во 
вторичномъ собраны могутъ быть разсматриваемы 
только те дела, кои назначены были къ обсужде
нию въ первомъ несостоявшемся собрании.

§ 30. Одобренный общимъ собрашемъ пред- 
положен!я объ изменены или дополнен!и настоя- 
щаго устава представляются на утверждение Глав- 
наго Управленш Землеустройства и Землед-Ьл1я съ 
объяснешемъ причинъ и соображений, вызвавшихъ 
такт изменен!я или дополнены въ устава.

§ 31. Общее собрате избираетъ каждый разъ 
изъ своей среды председателя и секретаря, при
чемъ члены правлены и ревизионной коммисы не 
могутъ быть избираемы на эти должности.
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§ 32. Къ предметамъ ведомства общихъ со- 
бран!й относится: а) разсмотреше и утвержденie 
годовыхъ отчета и баланса, б) избрание председа
теля правленш и секретаря, казначея и помощни- 
ковъ этихъ лицъ, удален!е ихъ отъ должности до 
срока, на который они избраны, а также разсмотре
ше жалобъ на правление, в) определение размера 
вознаграждены членамъ правления, г) избраню 
ревизионной коммис1и, д) удалеше членовъ изъ 
Товарищества, е) разсмотрен!е и утверждение еже- 
годныхъ сметъ доходовъ и расходовъ, а равно 
плана действш, ж) разрешен!е вопросовъ о npi- 
обретенш, залоге и отчужденш недвижимыхъ иму- 
ществъ, з) разрешены вопроса о всякаго рода зай- 
махъ Товарищества, и) обсужден!е предположений 
какъ членовъ Товарищества, такт, и правлены и 
ревизионной коммис!и по вопросамъ, касающимся 
круга действш Товарищества, i) издан!е инструк- 
ц1й, определяющихъ порядокъ действш правлен!я, 
другихъ органовъ и должностныхъ лицъ, а также 
выработка услов!й контракта, заключаемая между 
Товариществомъ и членами, обсуждены вопросовъ 
объ изменении и дополненш устава и л) прекра- 
щен!е действий Товарищества и ликвидация дТлъ 
его.

§ 33. Общее собрате можетъ поручить прав
лению обревизовать во всякое время на месте мо
лочное хозяйство и скотоводство каждаго изъ чле
новъ Товарищества, причемъ последит обязаны 
руководствоваться всеми теми указаными, кои бу- 
дутъ даны правлен!емъ. Съ своей стороны прав
ление можетъ поручить такую ревиз!ю приглашен- 
нымъ имъ лицамъ.
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Б. Правлен! е.

§ 34 Непосредственное ведете всЬхъ д-Ьлъ 
Товарищества принадлежитъ правлешю, находяще
муся въ

§ 35. Правлеше состоитъ изъ шести членовъ: 
председателя, секретаря, казначея и изъ помогц- 
никовъ этихъ лицъ. Составъ правлены избирается 
общимъ собрашемъ, закрытою баллотировкою, сро- 
комъ на три года, причемъ никто изъ членовъ То
варищества не им^етъ права отказываться отъ 
избраны. Изъ числа членовъ правлены ежегодно 
выбываешь третья часть, сначала по жреб!ю а впо
следствии по старшинству вступлены въ число 
членовъ правлены. Выбывнпе члены правления 
могутъ быть избираемы вновь. Вознаграждение 
лицамъ, входящимъ въ составъ правлены, назна
чается общимъ собрашемъ.

§ 36. Для действительности постановлены 
правлены необходимо присутствш въ заседании 
его не менее четырехъ членовъ, въ томъ числе 
председателя или его помощника, причемъ дела 
решаются имъ простымъ большинствомъ голосовъ;. 
въ случае равенства голосовъ перевесь даетъ го- 
лосъ председателя, но членъ, оставшейся при осо- 
бомъ мненш, можетъ просить о занесены такового 
въ протокола,, чемъ съ него слагается ответствен
ность за состоявшееся решете.

§ 37. Для ближайшаго заведываны масло
дельней правлеше выбираетъ особаго управляю
щего, которому правлеше, въ пределахъ, разре-
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шенныхъ общимъ собратемъ, назначаетъ жало
ванье и кроме того выдаетъ добавочное вознаграж
дена, если онъ постоянно приготовляетъ масло 
хорошаго качества.

§ 38. • Въ правлеши сосредоточивается вся 
распорядительная и исполнительная часть по дЪ- 
ламъ Товарищества въ пред'Ьлахъ настоящаго 
устава и постановлений общихъ собранш. Къ кругу 
в'Ьд'Ьнш его, въ особенности, относится: а) npi-
обретеше по постановлешямъ общаго собранш 
машинъ и другихъ принадлежностей молочнаго 
хозяйства, а также возведете необходимыхъ по- 
строекъ, б) наблюдете за ведетемъ скотоводства 
членами Товарищества, в) назначен!е продажныхъ 
ц-Ьнъ приготовленнымъ при маслодельне продук- 
тамъ и откормленнымъ свиньямъ и продажа тако- 
выхъ, г) пр!емъ всякаго рода взносовъ и платежей, 
а также уплата членамъ Товарищества сл-Ъдуемыхъ 
имъ денегъ за принятое отъ нихъ молоко, хранение 
и выдача суммъ Товарищества, за целость кото- 
рыхъ правлен!е отв^тствуетъ на основанш зако- 
новъ; пом'Ьщете капиталовъ Товарищества въ 
кредитный учрежденш и обратное получеше оныхъ,
д) зав^дыван!е всею денежною и письменною 
частью по д'Ьламъ Товарищества, а также состав- 
лен!е отчета о дМствшхъ Товарищества и сметы 
доходовъ и расходовъ въ предстоящемъ году,
е) пр!емъ новыхъ членовъ въ Товарищество со
гласно правиламъ сего устава и инструкцшмъ об
щаго собранш, ж) созваше общихъ собранш чле
новъ Товарищества и приведете въ исполнете 
постановлен!й оныхъ, з) назначение управляющаго 
маслодельней и выдача ему жалованья и добавоч- 
наго содержант, и) распределена и выдача при-



14

были по оборотамъ Товарищества, съ утверждены 
общаго собраны и i) исполнены всякаго рода иныхъ 
поручены въ предТлахъ сего устава.

§ 39. Порядокъ дМствш, делопроизводства 
и отчетности, права и обязанности правлены и 
ревизюнной коммисш определяются особыми ин- 
струкцыми, утверждаемыми и изменяемыми общимъ 
собратемъ.

IV, Отчетность по деламъ Товарищества и 
распределен!е прибылей.

§ 40. Операщонный годъ Товарищества счи
тается съ 1 Января по 31 Декабря каждаго года 
включительно.

§ 41. По окончанш операщоннаго года прав
ление составляетъ не позже 3 недель за подписью 
всехъ членовъ, подробный отчетъ и балансъ обо- 
ротовъ Товарищества со всеми принадлежащими 
къ нему книгами, счетами, документами и прило
жениями. Къ отчету прилагается протокола, реви
зионной коммисы съ изложешемъ результатовъ 
произведенной ею поверки отчета.

§ 42. Для проверки ежегоднаго отчета и 
баланса по операцымъ Товарищества, а также для 
наблюдены за деятельностью Товарищества въ 
течете года, общее собрате назначаетъ за годъ 
впередъ ревизионную коммисш въ составе трехъ 
членовъ, не состоящихъ ни членами правления, ни
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въ другихъ должностяхъ по управлешю делами 
Товарищества. Коммисы эта, по обревизованы 
какъ отчета и баланса за истекшш годъ, такъ и 
всЬхъ книгъ, счетовъ, документовъ и приложены, 
а равно делопроизводства правлены, вносить от- 
четъ и балансъ съ заключешемъ въ общее собран!е. 
Коммис1и этой предоставляется, буде она признаетъ 
нужнымъ или общимъ собран!емъ ей будетъ пору
чено, производить также осмотръ и ревиз!ю иму
щества Товарищества на местахъ и проверку сд4- 
ланныхъ въ течете года операцы, а равно произ- 
веденныхъ расходовъ по возобновлен!ю и ремонту 
всего имущества и сверхъ того, все необходимый 
изысканы для заключены о степени пользы и свое
временности, а равно выгодности для Товарищества 
какъ произведенныхъ операцы и сделанныхъ рас
ходовъ, такъ и всехъ оборотовъ Товарищества. 
Для исполнены всего вышеизложеннаго правлены 
обязано предоставить коммисы все необходимые 
способы. На предварительное той же коммисы 
разсмотреше представляются смета и планъ дей- 
ствы на наступивш!й годъ, по которымъ коммисы 
вносить также свое заключены въ общее собрате 
членовъ Товарищества.

§ 43. Отчетъ и балансъ, по утверждены об
щимъ собрашемъ, предоставляются въ Главное 
Управлеше Землеустройства и Земледелия и печа
таются въ местныхъ Губернскихъ Ведомостяхъ; 
кроме того Товарищество обязано помещать свой 
балансъ въ Вестникъ Финансовъ, Промышленности 
и Торговли по доведены оборотнаго капитала до 
десяти тысячъ рублей.

§ 44. По утверждены отчета общимъ собра 
шемъ, чистый доходъ, т. е. сумма, остающаяся за
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покрьтемъ всЬхъ расходовъ (по содержатю масло
дельни, по погашешю займовъ и т. п.) и убытковъ, 
делится между членами Товарищества пропорцю- 
нально доставленному каждымъ членомъ количе
ству молока.

V. Закрьте Товарищества.

§ 45. Деятельность Товарищества можетъ 
быть прекращена по постановлению общаго собра- 
н!я, на которомъ за закрытие товарищества выска
жется не менее 3/4 всего числа членовъ Товари
щества. О приступе къ ликвидации делъ Товари
щества и результатах-!, оной доводится до сведены 
Главнаго Управлены Землеустройства и Земледелия 
чрезъ посредство Губернатора и публикуется во 
всеобщее сведение. Въ случае прекращены дей- 
ствы Товарищества общее собрате членовъ онаго 
избираетъ изъ среды своей ликвидационную ком- 
мис1Ю и определяетъ порядокъ делъ ликвидации 
Товарищества. Коммисы эта принимаетъ дела отъ 
правлены. Ликвидаторы вызываютъ черезъ по
вестки и публикацию кредиторовъ Товарищества, 
принимаютъ меры къ полному ихъ удовлетворена, 
производятъ реализацию имущества Товарищества 
и вступаютъ въ соглашены и мировыя сделки съ 
третьими лицами на основаны и въ пределахъ, 
указанных-!, общимъ собрашемъ. Суммы, следую
щая на удовлетворены кредиторовъ, а равно необ
ходимый для обезпечены полнаго удовлетворены 
спорныхъ требовании, вносятся ликвидаторами за 
счетъ кредиторовъ въ одно изъ государственныхъ 
кредитных-!, установлены. Остающаяся за уплатою 
всехъ долговъ Товарищества суммы делятся между 
членами Товарищества пропорционально числу ко-
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ровъ, принадлежавшихъ каждому изъ нихъ въ по- 
следшй годъ существованш Товарищества. Если 
же вырученныхъ отъ ликвидацш имущества Това
рищества суммъ окажется недостаточно для покры
ты всТхъ долговъ, то недостающая сумма вносится 
всеми членами Товарищества пропорщонально 
числу коровъ, принадлежавшихъ каждому изъ нихъ 
въ после днш годъ существованш Товарищества. 
О дМствшхъ своихъ ликвидаторы, представляютъ 
общему собрашю отчеты въ сроки, собрашемъ уста
новленные, и независимо отъ того, по окончанш 
ликвидацш представляютъ общш отчетъ.

§ 46. Если, независимо отъ присвоеннаго Гу- 
бернаторамъ права (ст. 321. св. зак. т. VI общ. 
учрежд губ.), закрывать общественный собраны 
при обнаружены въ нихъ чего либо противнаго 
государственному порядку и общественнымъ без
опасности и нравственности, Губернаторъ признаетъ 
необходимыми, закрыть самое Товарищество, то онъ 
представляетъ объ этомъ на усмотрены Главно- 
управляющаго Землеустройствомъ и Землед-Ьл1емъ.

§ 47. Во всЬхъ случаяхъ, не поименованныхъ 
въ семъ устава, Товарищество руководствуется 
общими законами, какъ ныне действующими, такъ 
и теми, кои будутъ изданы впоследствш.

За Управляющего Отдтьломъ (Подпись)

Делопроизводитель (Подпись)





Palamuse

iihispiimatalituse

pöhjuskiri.





I. Ühisuse otstarb, õigused ja kohused.

§ 1. Palamuse ühispiimatalitus asutatakse selle 
otstarbega, et tema liikmete kariloomade piima ühiselt 
ümber töötada ja wõimalikult kasulikkude tingimistega 
ära müüa.

§ 2. Nimetatud otstarbe kättesaamiseks asutab 
Ühisus Palamuse piirides ühispiimakoja, wõi, 
juustu ja teiste piimasaaduste walmistamiseks. Tarwili- 
kul korral wõib„ Ühisus ka sigade kaswatust sisse seada. 
Ühtlasi antakse Ühisusele luba kaugemates külades

koorejaamasid ja abipiimako-
dasid asutada.

§ 3. Sellekohaseid seadusi silmas pidades ja tar- 
wilist luba muretsedes, on Ühisusel õigus Wene- kui ka 
wäljamaal kontorisi, ladusid, magasinisid ja agenturisid 
eelpool tähendatud asjade ostu- ja müügi otstarbeks ja 
Ühisuse muude tarwituste asjaajamiseks asutada ja 
neid ülemal pidada.

§ 4. Ühisusel on õigus oma eesmärgile saamiseks 
liikuwat ja liikumata warandust omandada, käest ära 
anda, pandiks panna, tarwilisi ruumisid selle jaoks üürida 
ja igasugustesse seaduslikkudesse lepingutesse astuda.

§ 5. Ühisusel on oma nime pealkirjaga petsat.
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§ 6. Ühisus seisab üleüldistel põhjustel kohalise 
politsei ülewaatuse all. Gilde-maksude, mitmesuguste 
kohustuste ja maksude nõudmise korral käib Ühisus praegu 
makswate kui ka nende seaduste põhjal, mis edaspidi 
selle tarwis wälja wõiwad antud saada.

§ 7. Ühisus wõib oma tegewust algada, kui tema 
liikmete arm kaks korda sellest armust suurem on, kui 
eestseisusesse, ja rewisjoni kommisjonisse tarwis läheb. 
Ei ole aga Ühisus oma tegewust kahe aasta jooksul peale 
põhjuskirja Väljakuulutamist alganud, loetakse ta lõpeta
tuks. Jääb aga wiimaks Ühisuse liikmete arw wähemaks, 
kui awamiseks tarwis läheb, siis on Ühisus kohustatud 
oma tegewust lõpetama.

II. Ühisuse ROKRuseade, õigused ja Kobufed.

§ 8. Ühisuse liikmeks wõib iga 
karjapidaja saada, kui ta oma soowi eestseisusele on 
awaldanud, eestseisus teda wastu wõtnud ja tema oma 
liikmemaksu ära on õiendanud.

Tähendus. Ühisusest osa wõtta ei ole luba a) ala
ealistel, peale auuastmete osaliste, koolikaswandik- 
kudel, b) tegemas wäeteenistuses olewatel alam- 
wäeteenijatel, junkrutel ja c) kohtu poolt kitsen
datud õigustega inimestel.

§ 9. Iga uus liige on kohustatud sisseastumisel 
ühispiimakoja sisseseadmise heaks iga piimalehma pealt 
1—5 rubla maksma, seda mööda, kuidas peakoosolek 
selleks otstarbeks määrab.
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§ 10. Suurendab Ühisuse liige pärastpoole lüpsi
lehmade armu, siis on ta kohustatud iga juurdetulnud 
lehma pealt Ühisuse asutamise korral peakoosoleku poolt 
määratud summa juurde maksma.

§ 11. Ühisusest wõib liige igal ajal lahkuda, kui 
ta oma soowi Ühisuse eestseisusele awaldab. Lahkunuks 
mõib ainult seda arwata, kes kõik oma kohused Ühisuse 
wastu täitnud on.

§ 12. Liikmeks astumisel ehk lehmade armu kas- 
mamisel„ makstud summad jääwad liikme wäljaastumise 
korral Ühisuse kasuks, olgu siis kui peakoosolek seda 
teisiti ära määrab.

§ 13. Müüb ehk rendib Ühisuse liige kellegile oma 
mõisa ehk talu ära, siis lähemad selle liikme õigused 
uuele kohaomanikule ehk rentnikule, kui wiimased mal
mis on liikme kohuseid täitma.

§ 14. Iga Ühisuse liige on kohustatud ühispiima- 
kojale terme oma karja piima ehk koort tooma, mälja- 
arwatud see osa, mis kodus ära tarwitatakse. Liikmel 
ei ole ka luba koorimata „piima ega selle saadusi müüa, 
olgu siis wäikene osa Ühisuse loaga neile inimestele, 
kellel enestel lehma ei ole. Kooritud piima saamad 
Ühisuse liikmed ühispiimakojast ehk koorejaamast tagasi, 
petipiim jääb aga piimakojale. Peakoosoleku otsust 
mööda wõib piimakoda ka kooritud piima osta, piima 
produktide walmistamiseks ehk sigade nuumamiseks.

§ 15. Iga Ühisuse liige peab piimakojale ainult 
head piima tooma. On piim kõlbmata, ehk piimariistad 
mitte puhtad, siis on piimakoja juhatajal õigus piima
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tagasi saata. Tuleb aga seda teist korda ette, siis on eest
seisusel õigus korratumat liiget kuni 50 kop. lehma 
pealt trahwida ja piim tagasi saata. Ei parane aga 
korratuse nuga ka peale selle, siis wõib peakoosolek nii
sugust liiget Ühisusest wälja heita, ilma et temal õigus 
oleks seda raha tagasi saada, mis ta sisseastumisel ja 
ka peale seda Ühisuse heaks on maksnud.

§ 16. Piima hind määratakse piimas ehk koores 
olema raswa paljuse järele ära, mida wähemalt kaks 
korda kuus järele proowitakse.

§ 17. Piima hinna saamad liikmed üks kord kuus 
äramüüdud karjaproduktide turuhindade järele kätte.

§ 18. Peakoosolekute otsuste järele wastutawad 
Ühisuse liikmed wõlgade eest proportsionaliliselt, igaüks 
oma piimalehmade armu järele. Wastutus ei lähe aga 
üle liikme piimalehmade hinna.

§ 19. On mõni liige õnnetuse ehk kehwuse läbi 
sunnitud wähem lehmi pidama, kui tema koha suurus 
seda lubab, siis wõib peakoosolek tema heaks wõlga 
teha, mille eest kõik liikmed wastutawad.

Tähendus. Wahekord liikme talu suuruse ja karja
wahel otsustatakse Ühisuse peakoosolekul.

§ 20. Mis riistades ja mis wankril piima wee- 
takse, kunas ja mitu korda päewas piima toodakse, kas 
toomad liikmed piima ise wõi palgatakse seks iseäralised 
isikud, seda määrab peakoosolek ära.
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Ш. ÜWuse asjaajamine.

§ 21. Ühisuse tegewust juhiwad: a) peakoosolek, 
b) eestseisus ja d) rewisjoni kommisjon.

A. Peakoosolek.

§ 22. Peakoosolekud on harilikud ja erakorralised.

§ 23. Harilikud peakoosolekud kutsutakse kord aas
tas kokku, mitte hiljem kui kaks kuud peale äriaasta 
lõppu. Koosolek rewiderib ja kinnitab möödaläinud aasta 
aruande ja balansi, wäljaminekute ja sissetulekute eel- 
arwe ja tegewuse korralduse käesolewa aasta kohta, 
eestseisuse ja rewisjoni kommisjoni ettepanekud, liikmete 
soowid ja teised jookswad asjad. Peale selle walib 
koosolek eestseisuse ja rewisjoni kommisjoni liikmed.

Tähendus. Esimene peakoosolek kutsutakse Ühisuse
asutajate poolt peale põhjuskirja kinnitamise kokku.
Järgmised peakoosolekud määrab eestseisus.

§ 24. Erakorralised peakoosolekud kutsutakse kokku 
kas eelminewa peakoosoleku otsuse järele, ehk jälle eest
seisuse ja rewisjoni kommisjoni heaksarwamisel ehk kui 
seda Vio osa Ühisuse liikmetest nõuab.

§ 25. Peakoosolekul on igal liikmel ainult üks
heal.

§ 26. Peakoosoleku aeg, koht ja päewakord an
takse liikmetele neli nädalat, enne koosolekut kutsetähtede 
ja kuulutuste läbi teada. Ühtlasi teadustatakse aegsasti 
sellest kohalisele politseile. Koosolekul wõiwad harutuse 
alla tulla ainult need asjad, millest politseile on tea
dustatud.
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§ 27. Peakoosolek loetakse otsus ewõimuliseks, km 
wähemalt Vs Ühisuse liikmetest ilmunud on; põhjuskirja 
muutmiseks peab 2/з liikmetest kokku tulema.

§ 28. Otsused tehtakse liht healte enamusega.

§ 29. Ei ole tarwilist liikmete armu kokku tulnud, 
jääb peakoosolek pidamata. Ta peetakse kaks nädalat 
hiljem ära, ilma selle peale waatamata, kui palju liik
meid koosolekule on ilmunud. Teist korda ärapeetawast 
koosolekust peab kohe kuulutuste läbi teada antama. 
Teisel koosolekul wõiwad harutuse alla tulla ainult 
need asjad, mis esimeseks koosolekuks oliwad mää
ratud.

§ 30. Koosoleku poolt wastuwõetud põhjuskirja 
muutused ja täiendused pandakse maakorralduse ja põ- 
lutöö ülemwalitsusele kinnitamiseks ette. Ühtlasi peawad 
ka põhjused ära tähendatud olema, mispärast need muu
tused ehk täiendused on tehtud.

§ 31. Peakoosolek walib omale iga kord oma 
keskelt juhataja ja kirjatoimetaja. Eestseisuse ja rewis- 
joni kommisjoni liikmed ei wõi mitte nende ametite peale 
walitud saada.

§ 32. Peakoosoleku tegewuse piirkonda käiwad 
järgmised talitused! a) aasta aruande ja balansi läbi- 
waatamine ja kinnitamine, b) eestseisuse, esimehe, kirja
toimetaja, kassahoidja ja nende abide walimine, nende 
ametist enne tähtaega lahtilaskmine ja eestseisuse peale 
antawate kaebtuste läbiwaatamine, c) rewisjoni kom
misjoni walimine, d) liikmete Ühisusest wäljaheitmine, 
e) aasta kulude ja tulude eelarwe ning tegewuse kor
ralduse läbiwaatamine, ka kinnitamine, f) liikumata.



27

waranduse omandamiseks, pantimiseks, müümiseks, ja 
g) mitmesuguste laenude tegemiseks luba andmine, li) Ühi
suse, eestseisuse ja rewisjoni kommisjoni liikmete 
ettepanekute läbiharutamine, mis Ühisuse tegewuse wõi- 
mupiiridesse käiwad. i) juhatuskirja wäljaandmine, mis 
eestseisuse ja teiste ametnikkude tegewuse ära määrab, 
j) Ühisuse ja tema liikmete lepingu tingimiste wälja- 
töötamine, k) põhjuskirja muutmine, 1) Ühisuse lõpetamine 
ja ta asjade likwiderimine.

§„33. Peakoosolek wõib eestseisust kohustada igal 
ajal Ühisuse liikmete kodust piimatalitust ja karjakas- 
watust läbi waadata, kus juures liikmed peawad nende 
eeskirjade järele käima, mis eestseisuse poolt wälja töö
tatakse. Eestseisusel on õigus niisugust rewiderimist teis
tele tema poolt usaldatud asjatundjatele edasi anda.

B. Eestseisus.

§ 34. Otsekohest Ühisuse asjaajamist toimetati eest
seisus.

§ 35. Eestseisuses on kuus liiget: esimees, kirja
toimetaja, kassahoidja ja nende abid. Eestseisuse liikmed 
malitakse peakoosolekul kinnise baüoterimise läbi kolmeks 
aastaks. Iga liige on kohustatud ennast walida laskma.

Eestseisusest peab iga aasta V» liikmetest wälja 
astuma, esiteks liisu läbi ja pärast selle aja järele waa- 
dates, kuidas keegi eestseisusesse on walitud, kus juures 
ennem ametisse astunud ära lahkuwad. Liisu läbi wälja 
jäänud eestseisuse liikmed wõiwad uueste walitud saada. 
Tasu eestseisuse liikmetele määrab peakoosolek.
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§ 36. Et eestseisuse otsused makswad oleks, on 
tingimata tarwis nelja-liikmelist koosolekut, nende hul
gas peab ka esimees, ehk tema abi olema, kus juures 
otsused liht healte enamusega tehtakse; on healed poo
leks, siis annab esimehe heal otsuse. Liige, kes isear- 
wamisel on, wõib seda protokolli lasta üles wõtta. Sel
lega wabastatakse teda otsuse wastutuse alt.

§ 37. Piimakosa lähemaks asjaajajaks walib eest
seisus juhataja, kellele eestseisus neis piirides, mis pea
koosolek määrab, palka maksab. Walmistab juhataja 
alati head wõid, siis wõib eestseisus selle eest temale ka 
lisatasu anda.

§ 38. Eestseisusel on juhataw ja täidesaatew osa 
Ühisuse tegewusest põhjuskirjas ja peakoosoleku poolt 
määratud piirides. Iseäranis käiwad tema tegewuse 
piirkonda järgmised toimetused: a) ostab peakoosolekul 
määratud masinad ja teised piimatalituse riistad, ehitab 
tarwilikka hooneid, b) waatab Ühisuse liikmete karjapi- 
damise järele, c) määrab piimakojas walmistatud piima 
produktide ja nuumatud sigade hinna,,, d) wõtab mit
mesuguseid maksusid wastu, maksab Ühisuse liikmetele 
nende poolt Ühisusele toodud piima eest tasu, annab 
Ühisuse raha summasid wälja ning wastutab üleüldiste 
seaduste põhjal kadumaminemise eest, annab raha laenu- 
asutustesse ja wõtab teda sealt wälja, e) wõtab põhjus- 
kirja ja peakoosolekute juhatuste järele uusi liikmeid 
Ühisusesse wastu, f) kutsub peakoosolekuid kokku ja paneb 
wiimaste otsusid maksma, g) palkab piimakoja juhataja, 
määrab sellele,, palga ja lisamaksu, h) jaotab peakoosoleku 
heakskiitmisel Ühisuse ettewõtete puhta kasu tema liikmete 
wahel ära ja i) täidab mitmesuguseid teisi talitusi põh- 
juskirja piirides.
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§ 39. Ühisuse tegewuse, asjaajamise ja aruannete 
korraldus, eestseisuse ja rewisjoni kommisjoni õigused 
ja kohused määratakse iseäraliste eeskirjade läbi ära, 
mis peakoosolek kinnitab ja tarwilisel korral ka muudab.

IV. Ühisuse aruanne ja puhlaUasu jaotus.

§ 40. Ühisuse äriaasta arwatakse 1. jaanuarist 
kuni 31. detsembrini.

§ 41. Mitte hiljem kui kolm nädalat peale äri
aasta lõppu seab eestseisus liikmete allkirjadega täieliku 
aruande ja balansi Ühisuse ettewõtete kohta kokku, kõigi 
tema raamatutega, arwetega, dokumentidega ja lisandus
tega. Aruandele lisatakse rewisjoni kommisjoni protokoll 
juurde. Protokollis annab kommisjon tema poolt läbi- 
waadatud aruandest aru.

§ 42. Ühisuse igaaastase toimetuse aruande ja ba
lansi rewiderimiseks, niisama ka Ühisuse aastase tege
wuse järelwaatamiseks, määrab peakoosolek aasta wa- 
remalt kolmeliikmelise kommisjoni, kuhu eestseisuse liikmeid 
ega teisi ametlikka kohusetäitjaid mitte walida ei wõi. 
Möödaläinud aasta aruande, balansi, raamatute, arwete, 
dokumentide, lisanduste ja eestseisuse asjaajamise rewi- 
derimisest annab kommisjon peakoosolekule aru. Kom- 
misjonile jääb wõimalus, kui tema ehk peakoosolek 
seda tarwilikuks arwab. Ühisuse warandust, aastast tege- 
wust, niisama ka uuenduste ehk „paranduste peale wälja 
antud summasid rewiderida. Ühtlasi on kommisjoni! 
õigus järele waadata, kas on uuendused ja ettewõtted 
Ühisusele kasulikult tehtud ja parajal ajal toimetatud. 
Et eelpool tähendatud eesmärgile jõuda, on eestseisus 
kohustatud kommisjonile kõik tarwilikud abinõuud kätte 
muretsema. Kommisjon waatab eeltulewa aasta eel- 
arwe ja tegewuse korralduse esialgselt läbi ja paneb oma 
otsuse peakoosolekule eite.
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§ 43. On aruanne ja balans peakoosoleku poolt 
wastu wõetud, siis teadustatakse sest maakorralduse ja 
põllutöö ülemwalitsusele ja kuulutatakse kohalikus ,,Ku- 
berm. Teatajas"; kui aga Ühisuse aastane kauplemine 
kümnetuhande rublani ulatab, siis on Ühisus kohusta
tud oma balansi „Rahaasjanduse, Tööstuse ja Kauban
duse Teatajas" kuulutama.

§ 44. On aruanne peakoosoleku poolt wastu 
wõetud, siis jaotatakse puhas kasu: see on, summa, mis 
piimakoja korrashoidmisest ja wõlgade tasumisest ja 
mitmesugustest kahjudest üle on siäänud, proportDna- 
ilikult iga liikme lüpsilehmade piima rohkuse järele 
ära.

v. Ühisuse lõpetamine.

§ 45. Ühisus lõpetab oma tegewust, kui peakoos
olek kolmweerandikuga kõikide liikmete armust seda ot
sustab. Ühisuse asjaajamise lõpetamisest antakse kuber
neri läbi maakorralduse ja põllutöö ülemwalitsusele tea
da ja kuulutatakse siis peale seda wälja. Ühisuse lõpe
tuse korral walib peakoosolek likwidatsioni kommisjoni 
ja määrab lõpetuse otsuse täitmise korra. Likwidatsioni 
kommisjon wõtab eestseisuse käest asjaajamise wastu: 
annab kutsetähtede ja kuulutuste läbi wõlauskujatele 
Ühisuse lõpetusest teada ja tasub nende wõlad, teeb 
Ühisuse waranduse rahaks ja astub peakoosolekul mää
ratud piirides teiste isikutega lepingutesse. Summad, 
mis wõlauskujate ja teiste nõudmiste peale lähemad 
ja mis weel küllalt selgeks ei ole tehtud, panemad lik- 
widerijad wõlauskujate arwe peale kroonu laenuasu- 
tustesse. Raha, mis wõlgade maksmisest üle jääb, jao
tatakse liikmete wiimasel aastal olewate lehmade armu 
järele ära. Sel juhtumisel, kui Ühisuse waranduste lik-
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widerimisel saadud raha wõlgade õiendamiseks ei ulata, 
maksawad liikmed puuduma summa proportsioniliselt 
wiimasel aastal peetawate lüpsilehmade armu särele 
omast käest juurde. Oma tegewusest annawad likwiderijad 
peakoosoleku poolt määratud aegadel aru. Täieliku 
aruande panemad nad aga peale liikwiderimise lõpetust 
peakoosolekule ette.

§ 46. Iseseiswalt sellest seaduse punktist (seaduste 
kogu VI. anne 321 punkt) mis kubernerile luba annab 
seltskondlikka koosolekuid, mis kuidagi wiisi riigi korrale 
ehk üleüldise julgeolekule ja kõlblusele hädaohtlikud wõi- 
wad olla, ära keelata, annab kuberner Ühisuse kinni
panemisest, mida ta tarwilikuks peab, maakorralduse 
ja põllutöö ülemwalitsusele teada.

§ 47. Kõigil teistel juhtumistel, mis selles põh- 
juskirjas nimetatud ei ole, käib Ühisus praegu üleüldi
selt makswate kui ka edaspidi wäljaantawate seaduste 
järele.

Osakonna Juhataja asemik (Allkiri).

Asjatoimetaja (Allkiri)
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